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8.1 Záruka 19 ....................................................................................................................................................................... 
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PR EDSTAVENI A VLASTNOSTI

GRATULUJEME!
S novým produktem LIFTKAR SAL jste si zakoupili praktický modulárně navržený rudl s nezatıž́enou hmotnostı ́
pouhých 16 kg.

Po prǐdánı ́zacvakávacı ́baterie se z tohoto jednoduchého rudlu stane univerzálnı ́pomocnıḱ: běžný rudl pro
všeobecné využitı ́na rovině a napájený schodolez pro prěpravu na schodech.

Dalšı ́vlastnosti, jako jsou naprı̌ḱlad široké pneumatiky (dostupné i ve verzi odolné vůcǐ propıćhnutı)́, stavı ́tento
produkt na rovinu konvencňıḿ rudlům pro venkovnı ́použitı ́a profesionálnı ́rozvoz zbožı,́ avšak s bonusem
možnosti prěpravy po schodech.

Se sériı ́SAL je vaše námaha prǐ prěpravě nákladu do schodů zredukována na minimum: Schodolez LIFTKAR SAL
se sám vytáhne o schod výše a zvedne se pouze o nezbytnou výšku schodu.

Prǐ prěpravě nákladů dolů po schodech se motor chová jako elektrická brzda a náklad se dolů pohybuje bez
„drncánı“́. Schodolez je ideálnı ́i pro tocǐté schody a úzké podesty.

LIFTKAR SAL má mechanickou spojku, která zabránı ́poškozenı ́schodolezu prǐ prěpravě dolů po schodech s
ovladacǐ nastavenými v pozici pro stoupánı.́

Jednotka má i elektronickou ochranu proti prětıž́enı,́ která bránı ́prěpravovat směrem nahoru prı̌ĺiš těžký náklad.

Schodolez Liftkar SAL má dvě nastavitelné rychlosti pro stoupánı ́(pomalá a rychlá – s rychlostı ́až 48 schodů za
minutu) a širokou škálu modelů, nosnostı ́a doplňkového prı̌ślušenstvı.́

Jinými slovy je to profesionálnı ́pomocnıḱ pro profesionály!

Abychom vám mohli poskytnout aktuálnı ́informace o produktech i technických změnách (napr.̌ možnostech,
prı̌ślušenstvı)́, zaregistrujte prosıḿ svůj produkt online.
https://www.sano-stairclimbers.com/product-registration

1 VSEOBECNE BEZPECNOSTNI POKYNY /
TECHNICKÁ UDAJE

1.1 VSEOBECNE BEZPECNOSTNI POKYNY
Vždy se prěsvědcťe, že se pod nákladem nikdo nenacházı.́

Vždy náklad zabezpecťe pomocı ́vhodných popruhů nebo jiného prı̌ślušenstvı ́

Vždy mějte na nohou obuv odolnou proti smyku. Některé schody mohou být extrémně kluzké

Vždy mějte na nohou boty s ocelovou ochranou prstů

Nikdy nesahejte do zdvihacıh́o mechanismu rukama, pokud je do vozıḱu vložena baterie

Nejprve si použitı ́schodolezu Liftkar SAL nacvicťe bez nákladu nebo s nákladem o hmotnosti 20–30 kg

Prǐ prěpravě schodolezu vyjměte baterii, aby byl lehcı̌ ́a abyste prědešli nechtěnému uvedenı ́do provozu.
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HERSTELLER

Manufacturer

HERSTELLUNGSDATUM

Date of manufacture

SERIENNUMMER

Serial number

TROCKEN AUFBEWAHREN

Keep dry

TEMPERATURGRENZWERTE
ANWENDUNGSBEREICH 5 º C BIS 40
º C

Temperature limit Range of application

5 º C till 40 º C (41 º F till 104 º F)

GEBRAUCHSANWEISUNG
BEACHTEN

Consult instructions for use

CE-KENNZEICHNUNG

CE-Marking

SERBISCHE CE-KENNZEICHEN

Serbian CE-Marking

ELEKTROSCHROTT

Electronic Waste

1.2 TECHNICKE UDAJE STANDARDNIHO MODELU LIFTKAR
SAL

Model... ERGO/UNI/FOLD/FOLD-L SAL 110 SAL 140 SAL 170

Nosnost 110 kg 140 kg 170 kg

Maximálnı ́rychlost prěpravy po schodech 48 schodů/min 35 schodů/min 29 schodů/min

Hmotnost 16 kg

Maximálnı ́výška schodu 210 mm

1.3 TECHNICKE UDAJE ZACVAKAVACI BATERIE
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Pojistka: Internı ́pojistka (30 amp)

Zástrcǩa nabıj́ecǩy: DC-Jack ø 2,1 x 9,5

Hmotnost: 4 kg

Kapacita: 5 Ah

Napětı:́ 24 VDC (2x 12 VDC - 5 Ah)

Clánek akumulátoru: Zatavený olověný bezúdržbový, se schválenıḿ DOT a IATA pro leteckou prěpravu
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2 OVLADANI

2.1 MODEL ERGO

1: Hornı ́držadlo - 2: Ovládacı ́skrı̌ň́ka - 3: Tlacı̌t́ko pro výstup (Q) - 4: Dolnı ́držadlo - 5: Hlavnı ́vypıńac ̌- 6:
Držadlo baterie - 7: Zásuvka pro dobıj́enı ́baterie - 8: Hybná jednotka - 9: Klapka bezpecňostnı ́brzdy - 10:
Pohyblivé rameno s prı̌d́avnými kolecǩy bržděnými prǐ pohybu vprěd - 11: Hlavnı ́kola
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2.2 MODEL FOLD / FOLD-L

1: Tlacı̌t́ko pro výstup (Q) - 2: Držadlo - 3: Otocňý kloub - 4: Ovládacı ́skrı̌ň́ka - 5: Aretovacı ́klicǩa - 6:  Hlavnı ́
vypıńac ̌- 7: Držadlo baterie - 8: Zásuvka pro dobıj́enı ́baterie - 9: Hybná jednotka - 10: Klapka bezpecňostnı ́
brzdy - 11: Pohyblivé rameno s prı̌d́avnými kolecǩy bržděnými prǐ pohybu vprěd - 12: Hlavnı ́kola

2.2.1 OTOCNY  KLOUB

Nezbytného trěnı ́rotacňı ́spojky je dosaženo několika trěcıḿi disky, které jsou simultánně stlacǒvány na levé a
na pravé straně. Zámek musı ́být dostatecňě utažený, aby se zabránilo pohybu v průběhu použitı.́

Zpravidla platı:́ Zámek je dostatecňě utažený, pokud může jediný uživatel zaklonit náklad ze vzprı̌ḿené
pozice, aniž by se rukojet pohnula.

BEZPECNOSTNI POKYNY:
Prǐ prěpravě těžkého nákladu (prěs 100 kg) se ujistěte, že je zámek obzvláště pevně dotažený.
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2.3 MODEL UNI

1: Hornı ́držadlo - 2: Ovládacı ́skrı̌ň́ka - 3: Tlacı̌t́ko pro výstup (Q) - 4: Dolnı ́držadlo - 5: Hlavnı ́vypıńac ̌- 6:
Držadlo baterie - 7: Zásuvka pro dobıj́enı ́baterie - 8: Hybná jednotka - 9: Klapka bezpecňostnı ́brzdy - 10:
Pohyblivé rameno s prı̌d́avnými kolecǩy bržděnými prǐ pohybu vprěd - 11: Hlavnı ́kola
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2.4 OVLADACI SKR I N KA

1: Světelný indikátor - 2: Tlacı̌t́ko pro výstup/ sestup (P) - 3:
Prěpıńac ̌rychlostı ́

2.4.1 TLACI TKO (P) PRO VYSTUP/SESTUP

Krátkým stisknutıḿ tlacı̌t́ka prěpněte LIFTKAR SAL do režimu výstupu nebo sestupu.

Pokud tlacı̌t́ko stisknete na déle než 3 vterǐny, LIFTKAR SAL se vypne.

2.4.2 SVETELNY  INDIKATOR

Svıt́ı ́zeleně: LIFTKAR SAL je v režimu výstupu nahoru. (V režimu výstupu je tlacı̌t́ko 1 na rukojeti aktivnı.́
Zdvihacı ́mechanismus je v provozu, pokud je tlacı̌t́ko Q stisknuté a vypne se prǐ jeho uvolněnı ́(viz také
kapitola 4.1).

Bliká zeleně: LIFTKAR SAL je v režimu sestupu dolů. (Tlacı̌t́ko 1 ted  nenı ́aktivnı ́– viz také kapitola 4.2)

Svıt́ı ́neprěrušovaně cěrveně: LIFTKAR je v režimu sestupu a podpůr- ná kolecǩa se hýbou (rychle) do
sestupné pozice (to trvá max. 0,5 vterǐny – viz také kapitola 4.2)

Bliká cěrveně: Vozıḱ LIFTKAR je prětıž́ený. (Bliká po dobu 3 vterǐn a zhasne – viz také kapitola 4.3.3)

Svıt́ı ́strı̌d́avě cěrveně a zeleně: baterie je téměr ̌vybitá a potrěbuje urychle- ně dobıt́. Schodolez bez potıž́ı ́
zvládne ještě jedno rameno schodiště, avšak doporucǔje se sejıt́ ze schodů a bud  vyměnit baterii nebo ji dobıt́
pomocı ́rychlodobıj́ecǩy dodávané s produktem.

2.4.3 PIPANI

Tato vlastnost varuje lidi prǐ prěpravě nákladu ve verějných prostorách.

Jak aktivovat pıṕánı:́ Zapněte zarı̌źenı ́a podržte tlacı̌t́ko Zapnout/Vypnout/ Výstup/Sestup (P) – po dobu asi 30
vterǐn, dokud neuslyšıt́e pıṕnutı.́ Nynı ́je prǐ rı̌źenı ́SAL dostupný signál v podobě opakovaného pıṕánı.́

Jak deaktivovat pıṕánı:́ Zapněte zarı̌źenı ́a podržte tlacı̌t́ko Zapnout/Vypnout/ Výstup/Sestup (P) – po dobu asi
30 vterǐn, dokud neuslyšıt́e pıṕnutı.́ Poté se prǐ rı̌źenı ́vozıḱu nebude ozývat opakované pıṕánı.́
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2.4.4 PR EPINANI RYCHLOSTI

Použijte funkci pro zvolenı ́vyššı ́nebo nižšı ́rychlosti – funkci lze použıt́ jen v režimu výstupu nahoru. (V režimu
sestupu dolů je rychlost sestupu perma- nentně nastavena tak, aby bylo neustále zarucěno optimálnı ́brzděnı ́–
viz také kapitola 4.2)

Nıźkou rychlost doporucǔjeme pro: školenı,́ těžké náklady, nestandardnı ́pro- story.

2.5 TLACI TKO PRO VYSTUP NA HORNI RUKOJETI
Toto tlacı̌t́ko [Q] je aktivnı ́pouze v režimu výstupu a zapıńá a vypıńá zdvihacı ́mechanismus.

2.6 BEZPECNOSTNI ZARAZKA
Abyste mohli zacı̌t́ naklánět náklad, je možné, že budete potrěbovat použıt́ nohu. K tomuto úcělu se běžně
použıv́á náprava rucňıh́o vozıḱu. U vozıḱu LIFTKAR SAL lze pro podporu nohy použıt́ výkyvné rameno, kolecǩo
nebo rı̌d́ıćı ́jednotku. Bezpecňostnı ́zarážka sloužı ́k tomu, aby se vaše noha neza- sekla do výkyvného ramene.
Když nohou stlacı̌t́e spodnı ́cá̌st zarážky, vypnou se všechny funkce.

BEZPECNOSTNI POKYNY:
Pokud vozıḱ zapnete až po nakloněnı ́nákladu, vyhnete se veškerým rizikům.

2.7 HLAVNI VYPINAC

Hlavnı ́vypıńac ̌je umıśtěný na krytu baterie. Zdroj energie je se zapıńá nebo vypıńá prostrědnictvıḿ hlavnıh́o
vypıńacě.

2.8 VYPINANI

Vypnujtı ́schodolezu nastane:

vypnutıḿ hlavnıh́o vypıńacě na baterii

vyjmutıḿ baterie

stisknutıḿ tlacı̌t́ka (P) na 3 vterǐny

automaticky po 10 minutách
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Použitı ́hlavnıh́o vypıńacě nebo vyjmutı ́baterie poskytuje vyššı ́stupeň bezpecňosti než vypnutı ́
pomocı ́tlacı̌t́ka P nebo automatické vypnutı ́po urcǐté době, protože tlacı̌t́ko P může být stisknuto
neúmyslně.

3 NASAZENI A VYJMUTI BATERIE

3.1 NASAZENI BATERIE
Umıśtěte roh „A“ na obou stranách do hácǩu „B“ na rámu.1.

Zacvakněte baterii tak, aby se uzamkla do hácǩů.2.

Hlavní vypínač na baterii přepněte na 1 a váš schodolez LIFTKAR je připraven k použití.3.

C: Uzamykacı ́zacvakávacı ́hák
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3.2 VYJMUTI BATERIE
Abyste baterii vyjmuli z uzamykacıćh hácǩů, musıt́e ji
vertikálně zdvihnout. Netahejte za ni směrem
dozadu.

4 PROVOZ

4.1 VYSTUP PO SCHODECH NAHORU
Stiskněte krátce tlacı̌t́ko (P), dokud světelný indikátor nezacňe svıt́it neprětržitě zeleně.

Schodolez LIFKAR je nynı ́v REZ IMU VYSTUPU NAHORU

Stisknutıḿ tlacı̌t́ka (Q) na hornı ́rukojeti uvedete do provozu podpůrná kolecǩa a LIFTKAR se bude zdvihat po
schodech nahoru, dokud tlacı̌t́ko opět neuvolnıt́e.

DULEZ ITE:

Prǐ každém cyklu, jakmile hlavnı ́kolecǩa dosednou na stupeň schodu, zatáhněte za schodolez
směrem k sobě, aby se dotkl dalšıh́o schodu.
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Pokud budete schodolez držet na schodech s otevrěnými stupni prı̌ĺiš nakloněný, může se stát, že
podpůrná kolecǩa se pod stupněm cá̌stecňě zaseknou. To může způsobit nadměrný tlak na rı̌d́ıćı ́
jednotku a jejı ́prěpnutı ́do modelu prětıž́enı,́ které způsobı ́vypnutı.́ Pro reset stiskněte tlacı̌t́ko (P).

4.2 SESTUP PO SCHODECH DOLU

Stiskněte znovu krátce tlacı̌t́ko (P), dokud světelný indikátor nezacňe blikat zeleně. Schodolez je nynı ́v REZ IMU
SESTUPU DOLU  a podpůrná kolecǩa se automaticky prěsunou do pozice pro sestup.

Tlacı̌t́ko Q pro výstup nynı ́nefunguje.

A: Sestupová pozice

S podpůrnými kolecǩy v pozici pro sestup můžete schodolezem LIFTKAR prějet prěs hranu schodu a podpůrná
kolecǩa za rǐditelných podmıńek snıž́ı ́vozıḱ o dalšı ́schod dolů. Když hlavnı ́kolecǩa prǐstanou o schod nıž́,
podpůrná kolecǩa se automaticky otocı̌ ́do pozice pro sestup, aby mohl vozıḱ sestoupit o dalšı ́schod dolů, a to
během prǐbližně půl vterǐny. Po tuto dobu je nezbytně nutné setrvat v klidu na dosaženém schodu. Na hranu
schodu najıž́dějte opět až v momentu, kdy jsou podpůrná kolecǩa znovu v pozici pro sestup.

Během sestupného pohybu svıt́ı ́světelný indikátor neprětržitě cěrveně. Po dokoncěnı ́sestupu zacňe indikátor
blikat zeleně.

DULEZ ITE:

Jakmile sjede LIFTKAR ze stupně schodu, dbejte na to, aby hlavnı ́kolecǩa byla oprěna o
podstupnici, dokud se podpůrná kolecǩa nedostanou do sestupné pozice.

Pokud je přepravován pouze lehký náklad nebo pokud obsluha drží zařízení LIFTKAR příliš vzadu,
kyvná vidlice se do dolní pozice pohybuje pouze pomalu.
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Těsně prěd tıḿ, než výkyvné rameno dosáhne sestupné pozice, dosáhnout podpůrná kolecǩa
hornıh́o okraje schodu a zdvihnou LIFKAR asi o 10 mm. To je zcela normálnı ́a zkušenı ́operátorǐ
vozıḱu to považujı ́za signál postupu. Postoupit však můžete už tehdy, když se podpůrná kolecǩa
dostanou do kontaktu s podlahou. Dosáhnete tak plynulého sestupu dolů po schodech.

V prı̌ṕadě uzavrěného schodiště s krátkými schody, naprı̌ḱlad na vnitrňı ́straně úzkého tocǐtého
schodiště se podpůrná kolecǩa mohou dotknout schodu a LIFTKAR se pohne prǐbližně o 8–9 cm
vprěd. To je také normálnı,́ protože LIFTKAR pak bude prǐpraven na dalšı ́postup.

Na rozdıĺ od jiných schodolezů nemusı ́rǐdic ̌schodolezu LIFTKAR SAL prǐ sestupu ovládat elektroniku zarı̌źenı,́
protože podpůrná kolecǩa pracujı ́automaticky.

4.3 VENUJTE POZORNOST NASLEDUJICIMU
4.3.1 PR ESUN ROVNOVAHY

Prǐ výstupu nahoru se rovnováha nákladu změnı,́ jakmile podpůrná
kolecǩa zacňou náklad zdvihat. Na to si rǐdic ̌schodolezu může snadno
zvyknout a vyrovnávat rovnováhu pomocı ́zakláněnı ́rukojeti. Zpocá̌tku,
než se pro vás rı̌źenı ́schodolezu stane automatické, dávejte pozor v
okamžiku, kdy váhu nákladu prǐ výstupu prěbıŕajı ́podpůrná kolecǩa.
Schodolez provádı ́pohyb doprědu, který můžete snadno kompenzovat
zakloněnıḿ rukojeti dozadu. Zakloněnı ́dozadu o 10°–20° prěd tıḿ, než
podpůrná kolecǩa zacňou zdvihat náklad, eliminuje výrazný pohyb vprěd.
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4.3.2 ZASEKNUTI POD SCHODEM

Za běžných podmıńek provozu, kdy je náklad ve vyvážené pozici, se
podpůrné rameno nedotýká spodnı ́strany schodu o stupeň výše. Pokud
schodolez LIFTKAR zaklonıt́e prı̌ĺiš dozadu, podpůrné rameno škobrtne o
stupeň, na kterém je, což způsobı ́jeho rotaci pod vyššıḿ stupněm.
Elektronika zarı̌źenı ́se prěpne do režimu prětıž́enı ́a bude potrěba
zarı̌źenı ́resetovat.

4.3.3 PR ETIZENI

Pokud je schodolez přetížený, motor pohonu se zastaví a LED dioda bude blikat červeně po dobu 3 sekund, než
zhasne. Zařízení je třeba znovu zapnout.

Pokud se vybije baterie, prěpne se zarı̌źenı ́do režimu prětıž́enı ́i v prı̌ṕadě, že je hmotnost nákladu
nižšı,́ než je povolené maximum.

4.3.4 LIFTKAR NENI GUMOVA  PODLOZKA

V nápojovém průmyslu jsou sudy někdy házeny z dodávek prı̌ḿo na rucňı ́vozıḱ, namıśto gumové podložky nebo
staré pneumatiky.

Se schodolezem LIFTKAR se to nesmı,́ pokud jsou podpůrná kolecǩa v pozici pro sestup. Náraz se
prěs rı̌d́ıćı ́jednotku prěnese na spojovacı ́tyc,̌ což může způsobit zlomenı.́ Pokud jsou podpůrná kolecǩa zdvižena
mezi hlavnı ́kolecǩa, je v principu házenı ́sudů možné, protože pneumatiky absorbujı ́cá̌st nárazu. Nicméně to
nedoporucǔjeme, protože to může mıt́ vliv na životnost zarı̌źenı.́



Liftkar SAL I 16

4.3.5 NEUMYSLNE VYSUNUTI BATERIE

Prǐ běžných způsobech provozu držı ́baterie pevně na uzamykacıćh
hácčıćh. Pro jejı ́vytaženı ́je potrěba za ni silně zatáhnout. Rychlý pohyb
schodolezu LIFTKAR dozadu a náraz do vyššıh́o schodu nebo podobné
nesprávné použitı ́může způsobit vypadnutı ́baterie z hácǩů.

Pokud vytahujete schodolez LIFTKAR do schodů prázdný nebo bez použití hnacího mechanismu,
doporučujeme vyjmout baterii. Jednak je díky tomu schodolez LIFTKAR lehčí a jednak baterie
nemůže vyskočit.

4.3.6 NESPRAVNE ZDOLAVANI SCHODU

Nesprávné zdolávánı ́schodů může způsobit poškozenı ́spodnı ́strany rı̌d́ıćı ́jednotky.

4.3.7 R I ZENI SCHODOLEZU NA TOCITYCH SCHODECH

Pokud musıt́e se schodolezem pracovat na tocǐtém schodišti, věnujte prosıḿ pozornost následujıćıḿu:

Prǐ výstupu má schodolez LIFTKAR (nebo jakýkoli jiný rucňı ́vozıḱ) tendenci prǐbližovat se vnitrňı ́straně schodiště
(na každém schodu o několik cm v závislosti na úhlu tocěnı)́.
Proto zahajte výstup co nejvıće na vnějšı ́straně schodiště.

Prǐ sestupu má schodolez tendenci pohybovat se směrem k vnějšı ́straně schodiště.
Proto zahajte sestup co nejvıće na vnitrňı ́straně schodiště.

Pokud je však schodiště prı̌ĺiš úzké, můžete se do stran pohybovat couvánıḿ, ideálně na širšıḿ schodu.
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5 NABIJENI BATERIE

Akumulátor uvnitr ̌skrı̌ńě baterie je bezúdržbový, zatavený a dobıj́ecı.́ Jeho životnost se výrazně odvıj́ı ́od
dobıj́ecıh́o cyklu. Pokud se olověná baterie nedobıj́ı ́až prǐ totálnıḿ vybitı,́ je možné ji cá̌stecňě dobıt́ až
1000krát.

Z tohoto důvodu baterii nepoužıv́ejte až do jejıh́o totálnıh́o vybitı.́ Dobıj́ejte ji co nejcǎstěji.

Olověné baterie podléhajı ́efektu „samovybıj́enı“́. Z tohoto důvodu by se zacvakávacı ́baterie měla dobıj́et
nejpozději po trěch týdnech, i když nenı ́použıv́ána.

Nabıj́ecǩa se po dobitı ́automaticky prěpne do režimu postupného dobıj́enı,́ takže nehrozı,́ že se baterie dobije
prı̌ĺiš.

Nenechávejte baterii vybitou nebo cá̌stecňě vybitou. Vždy ji ihned po použitı ́vozıḱu dobijte.

Pokud dojde k poškozenı ́baterie, je možné ji ve spolehlivé odborné dıĺně vyměnit. Staré olověné baterie jsou
plně recyklovatelné a nesmı ́se odkládat do běžného odpadu.

Optimálnı ́teplota pro dobıj́enı ́je 20-25 °C. Prı̌ĺiš nıźká nebo vysoká teplota má negativnı ́vliv na jejı ́výkon.

Provozní a nabíjecí teplota: Aby byla zajištěna neomezená funkčnost, musí být teplota článků baterie vždy
vyšší než 0 °C. Doporučujeme proto skladovat baterii při teplotě mezi +5 °C a +25 °C.

Provozní a nabíjecí teplota

  Olověný gelový akumulátor Schodolez

Provozní teplota °C -10 … +40 -10 … +40

Teplota nabíjení °C -10 … +40 -

Pokud nenı ́baterie plně dobitá nebo se rychle vybıj́ı,́ snıž́ı ́to nejen rych- lost, ale i výkon
schodolezu LIFTKAR. Schodolez se pak může prěpıńat do režimu prětıž́enı ́i prǐ prěpravě lehcı̌h́o
nákladu. Viz Provoz 4.3.3.

5.1 SÍŤOVÁ NABÍJEČKA
Dodávaná nabíječka je extrémně výkonná. Stav nabíjení je přehledně
zobrazen pomocí LED kontrolky. Indikátor nabití ukazuje, zda je baterie
plně nabitá. Před použitím zařízení LIFTKAR je vhodné zkontrolovat, zda
je baterie plně nabitá.
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Stav nabíjení je indikován rozsvícenou LED kontrolkou:

Pokud LED kontrolka svítí trvale červeně, baterie se nabíjí.

Pokud LED kontrolka svítí trvale zeleně, baterie je plně nabita. Nabíječka může zůstat připojena i po úplném
nabití akumulátorové baterie (zelená kontrolka), aniž by došlo k jejímu poškození. V tomto pohotovostním
režimu (po úplném nabití baterie) spotřebovává nabíječka minimum energie. Tím se baterie udržuje plně
nabitá a prodlužuje se její životnost. Všech těchto faktorů je dosaženo pomocí elektronického obvodu, který
řídí a reguluje nabíjecí proud vysílaný z nabíječky do nabíjené akumulátorové baterie.

5.1.1 TECHNICKÉ ÚDAJE

Síťové napětí (50/60 Hz, 0,7A): 100–240V AC

Jmenovitý výkon (vstup): 24 W

Nabíjecí napětí: 24V DC

Aritmetický nabíjecí proud: 1,0

Třída ochrany (stupeň krytí): IPX4

Certifikační značky: UL, cUL, CE

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

Dodržujte následující pokyny:

Chraňte před vlhkem.

Nabíjejte pouze v dostatečně větraném prostředí.

Zástrčku nikdy nevytahujte ze zásuvky za kabel.

Nepoužívejte nabíječku s poškozeným kabelem nebo zástrčkou – kabel nebo zástrčku okamžitě
vyměňte.

5.1.2 POUŽITÍ V SOULADU S URČENÝM ÚČELEM

Nabíječka je vhodná pouze pro nabíjení olověných akumulátorů s tekutým, gelovým a flísovým
elektrolytem.

Nabíjení NiCd a NiMH akumulátorů nebo galvanických článků je zakázáno.

6 DOPLNKY A MOZNOSTI



Liftkar SAL I 19

K dispozici je stále se rozširǔjıćı ́seznam doplňků a možnostı.́ K těm patrı̌ ́naprı̌ḱlad různé velikosti patnıćh
(nákladových) plošin, zabezpecǒvacı ́popruhy, prěpravnı ́nabıj́ecǩa, různé výšky rámů, pevné nebo závěsné
plošiny.

7 LIKVIDACE

Schodolezy Liftkar SAL jsou odolné produkty. Po skončení jejich životnosti by měly být součásti schodolezu a
nabíječka řádně zlikvidovány. Zajistěte, aby byly materiály pečlivě roztříděny za účelem likvidace v souladu s
kódy materiálů jednotlivých součástí.

Schodolez neobsahuje žádné nebezpečné materiály a je plně recyklovatelný. Desky s plošnými spoji a dobíjecí
baterie musí být zlikvidovány vhodným recyklačním procesem. 

Nevyhazujte bateriový zdroj jen tak do běžné popelnice na komunální odpad. V případě dalších dotazů se
obraťte na svého autorizovaného prodejce.

Společnost Sano může v případě potřeby za poplatek zajistit odbornou likvidaci celého schodolezu.

8 ZARUKA A ODPOVEDNOST

8.1 ZARUKA
Zárucňı ́doba na schodolez LIFTKAR SAL je 12 měsıćů (6 měsıćů na baterie), a to od data zakoupenı.́ Vztahuje se
na vadný materiál a výrobnı ́chyby.

Záruka se nevztahuje na:

běžné opotrěbenı ́soucá̌stı,́

poškozenı ́v důsledku nestandardnı ́zátěže,

poškozenı ́v důsledku vyvinutı ́sıĺy,

nepovolené modifikace jednotky nebo doplňujıćıćh cá̌stı.́



Liftkar SAL I 20

8.2 ODPOVEDNOST
SANO Transportgeräte GmbH jako výrobce nenı ́zodpovědný za bezpecňost produktu LIFTKAR v těchto
prı̌ṕadech:

LIFTKAR je použit k jinému než urcěnému úcělu,

opravy, instalace nebo jiné práce byly provedeny neoprávněnými osobami,

nejsou dodrženy pokyny uvedené v tomto Provoznıḿ manuálu,

do produktu LIFTKAR jsou instalovány nebo zapojeny jiné než originálnı ́soucá̌sti,

z produktu jsou odstraněny originálnı ́soucá̌sti.

9 PROHLASENI O SHODE S CE / DESIGN JE
CHRANEN PATENTY

9.1 PROHLASENI O SHODE S CE

SANO Transportgeräte GmbH prohlašuje, že schodolez LIFTKAR splňuje
prı̌ślušné základnı ́zdravotnı ́a bezpecňostnı ́po- žadavky směrnice
2006/42/ES, prı̌ĺoha IIA. Toto prohlášenı ́pozbý- vá platnosti, pokud je
jednotka bez povolenı ́upravena.

Ing. Jochum Bierma, General Manager

9.2 DESIGN JE CHRANEN PATENTY

Zdvihacı ́systém série SAL je chráněn mezinárodnıḿi patentovými prǐhláškami pro Evropu, USA a Japonsko.
Modulárnı ́struktura rámu je také chráněna patentovou prǐhláškou. Rotacňı ́spojka modelu FOLD cěká na
prǐdělenı ́patentu.

.
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KONTAKT

SANO Transportgeraete GmbH
Gewerbezeile 15
4040 Linz, Rakousko

Telefon: +43 7239 51010 100
Fax: +43 7239 51010 001

office@sano.at

SANO Deutschland GmbH
Geigelsteinstraße 10
83080 Oberaudorf
Germany

Tel. +49 8033 / 308 96 0
Fax +49 8033 / 308 96 17
info@sano-treppensteiger.de

www.sano-treppensteiger.de

SANO UK Powered Stairclimbers Ltd.
Bristol Court, Betts Avenue
Martlesham Heath
Ipswich, Suffolk / IP5 3RY, England

Tel. +44 1473 / 333 889
Fax +44 1473 / 333 742
info@sano-uk.com

www.sano-uk.com
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